
ܬܵܐ ܝܠܵܗ̇  ܪܝ� ܕܬܬܵܐ ܕܐܘܿܣܬܪܵܠܝܵܐ ܫܘ� ܫ ܚܿ� ܬܪܵܝܬܵܐ ܒܘ� ܬܵܐ ܐ�ܿ ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܟܘ� ܪܝ� ܫܿ�
ܬܵܐ ܝܠܵܗ̇  ܪܝ� ܬܵܐ ܕ Bonza ܫܘ� ܟܘ� ܪܝ� ܦܪܵܚܵܐ ܡܸܢ ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ. ܫܿ�
ܟܬܘܿܪܝܵܐ  ܦܵܐ ܩܵܐ ܬܸܫܥܵܐ ܫܵܘܦܵܢ̈ܐܹ ܓܵܘ ܒ݂ܝ� ܡܵܐ ܟܘ� ܕ ܛܝ� ܐ ܒܚܿ� ܬܹ̈ ܒ݂ܹܐ ܚܸܠܡܿ� ܩܪܘ� ܡܿ�

ܢܣܠܵܢܕ.  ܘܢܝܘ� ܣܵܘܬ̣ ܘܵܝܠܣ ܘܟܘܝ�

 Boeing ܕܬܬܵܐ ܕ ܬ ܚܿ� ܝܵܣܬܵܐ ܟܠܟܠܵܢܵܐܝ� ܠ ܛ�ܿ ܩܝܵܐ ܗܵܘܵܝܵܐ AB1023 ܥ�ܿ ܚܙܘ�
 Sunshine ܡܠܹܗ ܡܸܢ ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܠܨܵܘܒܵܐ ܕ MAX-737، ܪܝ�

ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘܿܬܵܐ ܕ  ܟܘ� ܪܝ� ܪ̈ܚܵܬܹܐ ܕܫܿ� ܒ݂ܥܵܐ ܡܸܢ ܐܘ� ܩܘܿܡܵܐ 30 ܐܵܕܵܪ. ܫܿ� Coast ܒܣܝ�
ܕܡܬܵܐ.  ܝܬ ܗܘܵܐ ܡܸܢ ܩ�ܿ ܝܗܝ ܝܠܵܗ̇ ܡܸܢ ܡܹܝܠܒܘܿܪܢ ܠ�ܿ Bonza ܕܦܪܵܚܿ�

ܩܝܵܐ  ܠܹܗ ܗܵܘ ܨܵܘܒܵܐ ܕܚܙܘ� ܪܐܹ ܝܠܹܗ ܕܝ� ܒ݂ܗܘ� ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܸܠܒܘܿܪܢ ܫܬ�ܿ
ܪܬܸܝܢ  ܬܵܐ ܘܐܣܸܵܐ ܩܵܐ ܬ�ܿ ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܟܘ� ܪܝ� ܝܬܵܐ ܩܵܐ ܫܿ� ܪܫܟ݂ܵ ܢ݇ܬܵܐ ܐ�ܿ ܕܵܝܵܐ ܕܡܕܝ� ܚܝ� ܝ�

ܐ  ܠܵܚܹ̈ ܿ ܝܵܣܬܵܐ( ܘܦ� ܦܪ̈ܚܵܢܐܹ ܕܛ�ܿ ܐ )ܡܿ� ܝܵܣ̈ܝܵܬܵܘܿܗ̇ ܘܐܵܦ ܩܵܐ ܥܸܣܪܵܝܐܹ̈ ܕܛܵܝܘܿܣܹ̈ ܡܸܢ ܛ�ܿ
ܝܵܣܬܵܐ. ܒܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܕܩܘ�

ܬܵܐ  ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܟܘ� ܪܝ� ܕ ܫܿ� ܠܚܵܢܵܐ ܒܝܿ� ܪܵܝܵܐ ܕܦܘ� ܪܬܵܐ ܕܫܘ� ܫܬܵܐ ܝܠܵܗ̇ ܣܒܝ� ܦܝ�
ܓ݂ܠܵܢ̈ܐܹ  ܒܪܵܝܬܵܐ ܕܐܡܸܵܝܐܹ̈ ܕܫܘ� ܝܪܸ ܒܡܿ� ܫܵܝܬܵܐ ܕܐܘܿܣܬܪܵܠܝܵܐ ܒܸܕ ܗ�ܿ ܬܪܵܝܬܵܐ ܚܡܝ� ܐ�ܿ

ܟܬܘܿܪܝܵܐ. ܬܵܐ ܓܵܘ ܒ݂ܝ� ܝܵܪܘ� ܬܵܐ ܘܕܕ�ܿ ܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܩܛܥܹ̈ ܙܵܘܕܵܢ̈ܐܹ ܓܵܘ ܡܿ�

ܫܬܵܐ ܝܠܵܗ̇  ܕܬܬܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܦܝ� ܐ ܚܿ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܪܚܵܐ ܕܛ�ܿ ܐܘ�
ܝܵܬܹܐ  ܟܘ� ܪ̈ܝ� ܝܟܵܐ ܕܫܿ� ܬ ܫܵܘܦܵܐ ܡܵܠܝܵܢܵܐ ܐ�ܿ ܕܐܹ ܕܐܝ� ܟܘ� ܫܵܐ ܠܐ�ܿ ܛܸܛܬܵܐ ܒܢܝ� ܚܘ�

. ܪܘܣܸܝ� ܝܟ݂ Bonza ܡܵܨܝ� ܕܓ�ܿ ܬܵܐ ܐ�ܿ ܕܦܵܪܘܿܚܘ�

ܫܬܵܐ ܫܬܵܐܕܟܢܘ� ܪܛܹܒܹ̈ܐ ܕܟܢܘ� ܿ ܪܛܹܒܹ̈ܐܣܦ� ܿ ܣܦ�

ܵܬܹܐ  ܕܒܹܝܬܕܒܹܝܬ  ܛܵܘܣܵܐܛܵܘܣܵܐ  ܕܡܸܠܒܘܿܪܢܕܡܸܠܒܘܿܪܢ   ܪ̈ܡܝ� ܵܬܹܐܘܬ�ܿ ܪ̈ܡܝ� ܐ  ܘܬ�ܿ ܝܵܬܹ̈ ܐܥܵܒ݂ܘܿܕܘ� ܝܵܬܹ̈ ܕ  ܥܵܒ݂ܘܿܕܘ� ܕܒܘ� ܝܕܥܸܝܐܹ  ܒܘ� ܝܕܥܸܝܐܹܡܘ� ܬܘܿܢ  ܡܘ� ܬܘܿܢܕܦܵܝܫܝ� ܫܬܵܐ  ܪܐܹܙܵܢܵܝܵܐܪܐܹܙܵܢܵܝܵܐ  ܕܦܵܝܫܝ� ܫܬܵܐܕܟܢܘ� ܢ  ܕܟܢܘ� ܪ̈ܛܸܒܿ� ܿ ܢܠܣܦ� ܪ̈ܛܸܒܿ� ܿ ܝܢܵܐ  ܠܣܦ� ܝܢܵܐܒܫ�ܿ ܚ  ܒܫ�ܿ ܚܝܘ�ܿ ܠܵܘܟ݂ܘܿܢ  ܝܘ�ܿ ܒܘ� ܠܵܘܟ݂ܘܿܢܩ�ܿ ܒܘ� ܩ�ܿ
ܚܠܗܘܿܢ   ܒܠ�ܿ ܚܠܗܘܿܢܕܩ�ܿ ܒܠ�ܿ ܚ  ܕܩ�ܿ ܚܚܵܕ�ܿ ܪܒܵܐ. . ܒܸܕܒܸܕ  ܚܵܕ�ܿ ܪܒܵܐܫܿ� ܪܐܹ  ܝܢܵܐܝܢܵܐ  ܒܐܵܗܵܐܒܐܵܗܵܐ  ܫܿ� ܪܐܹܕܐ݇ܣܝ� ܐ  ܕܐ݇ܣܝ� ܐܐ݇ܚܹܪ݇ܢܹ̈ ܪ̈ܣܹܐ  ܓܵܘܓܵܘ  ܒܸܝܬܒܸܝܬ  ܛܵܘܣܵܐܛܵܘܣܵܐ  ܘܛܸܒܹ̈ܐܘܛܸܒܹ̈ܐ  ܐ݇ܚܹܪ݇ܢܹ̈ ܪ̈ܣܹܐܘܦܘ� ܐ ) )ܛܵܝܵܪ̈ܐܹܛܵܝܵܪ̈ܐܹ( ( ܘܦܘ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܐܕܛ�ܿ ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܪܚܵܐ  ܕܛ�ܿ ܪܚܵܐܕܐܘ� ܛܵܛܹ̈ܐ  ܕܐܘ� ܛܵܛܹ̈ܐܚܘ� ܕ  ܚܘ� ܕܘܒܘ� ܘܒܘ�

ܢܩܵܝܵܐ  ܩܵܐܠܵܘܟ݂ܘܿܢܩܵܐܠܵܘܟ݂ܘܿܢ.. ܢܩܵܝܵܐܐܵܢ�ܿ ܕ  ܡܘܿܕܝ�ܡܘܿܕܝ�  ܝܠܹܗܝܠܹܗ  ܐܵܢ�ܿ ܕܒܘ� ܘܿܢ  ܒܘ� ܚܝܵܬܵܘܟ݂̈ ܚܫ�ܿ ܘܿܢܘܡܿ� ܚܝܵܬܵܘܟ݂̈ ܚܫ�ܿ ܘܿܢ  ܘܡܿ� ܢܝܵܬܵܘܟ݂̈ ܚܡܿ� ܘܿܢܬ�ܿ ܢܝܵܬܵܘܟ݂̈ ܚܡܿ� ܬ�ܿ

ܣܵܢ 2023 ܢܝ�

ܘܵܕܵܐ ܘܵܕܵܐܣܘ� ܢ  ܓܵܘܓܵܘ  ܣܘ� ܪܟܸܘ� ܢܫܿ� ܪܟܸܘ� ܫܿ�
 my.melbourneairport.com

ܢ  ܚܒܸܪܘ� ܢ ܡܿ� ܚܒܸܪܘ�  ܡܿ�
ܦ̮ܘܿܢ: (03) 9297 1597  ܬܹܠܝ�
newrunway@melair.com.au :ܡܵܝܠ ܐܝ�

Bonza ܦܪܵܚܵܐܦܪܵܚܵܐ  ܝܠܵܗ̇ܝܠܵܗ̇ 

https://www.melbourneairport.com.au/Community/Join-the-conversation


ܦܠܸܚܵܢܵܐ  ܢ ܩܵܐ ܗܵܘ ܡܿ� ܦܠܘܿܚܘ�
ܫ ܪܫܹܵܝܵܐ ܓܵܘ ܐܘܿܣܬܪܵܠܝܵܐ! ܒܘ�
ܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ  ܠܵܚܹ̈ ܿ ܗܠܵܐ ܕܦ� ܩܢܐܹ ܠܹܗ ܝܿ�
ܫ ܪܫܹܵܝܵܐ ܓܵܘ ܐܘܿܣܬܪܵܠܝܵܐ\ ܐ ܒܘ� ܠܵܚܹ̈ ܿ ܗܠܵܐ ܕܦ� ܫܢܵܐ ܕܝܿ� ܕ�ܿ
ܫܢ̈ܐܹ ܕ  ܒ݂ܬܵܐ ܐ݇ܚܵܪܵܝܬܵܐ ܕܕ�ܿ ܿ ܩܪ� ܐܘܿܩܝܵܢܘܿܣ ܫܸܠܝܵܐ ܓܵܘ ܡܿ�
ܕ  ܣܬܵܐ ܟ�ܿ ܪܘ�ܿ Skytrax ܘܒܪܚܸܫܵܐ ܝܠܹܗ ܠܵܩܵܕ݇ܡܵܐ ܒܓ�ܿ

ܥܵܐ. ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܒܸܕܥܵܪܵܐ ܝܢܵܐ ܠܓܵܘ ܪܩܝ�

ܬ  ܢ ܠܹܗ ܪܡܸܙܵܐ ܕ QR ܨܡܸܚܵܐܝ�  ܡܫܘܿܚܘ�
ܩܹ̈ܐ  ܓ݂ܠܵܢ̈ܐܹ ܣܦܝ� ܕ ܣܸܕܪܵܐ ܕܫܘ�  ܠܸܩܢܵܝܵܐ ܚܿ�

ܬܵܐ ܕܒܹܝܬ   ܓܵܘ ܦܢܝ�
ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܸܠܒܘܿܪܢ. 

ܐ  ܢܝܵܬܹ̈ ܚܡܿ� ܝܗܝ ܝܠܹܗ ܬ�ܿ ܚܨܝܸܿ� ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܨܘ�
ܚܬܹܗ ܩܵܐ ܒܢܵܝܬܵܐ  ܚܫ�ܿ ܕ ܡܿ� ܫܬܵܐ ܒܘ� ܐ ܕܟܢܘ� ܚܝܵܬܹ̈ ܚܫ�ܿ ܘܡܿ�
ܐ ܝܠܹܗ  ܩܪܒܸ݂ܵ ܵܐ ܡܘ� ܬܵܝܬܵܐ ܘܗܵܕܝ� ܪܚܵܐ ܕܦܪܵܚܬܵܐ ܬܠܝ� ܕܐܘ�

ܬܵܐ ܩܵܐ  ܘܪܵܢܘ� ܛܵܛܵܐ ܪܫܹܵܝܵܐ ܕܡܛ�ܿ ܡܬܵܐ ܕܚܘ� ܚܕܵܐ ܡܵܘܟ�ܿ
ܛܵܛܵܐ  ܝܟ݂ ܕܚܘ� ܪܪܸܵܐ. ܐ�ܿ ܠܛܵܢܵܐ ܦ̮ܹܕܪܵܠܵܝܵܐ ܕܦܵܐܫܹ ܡܫܘ� ܫܘ�

ܨܠܵܝܵܐ )Master Plan( ܗܵܫܵܝܵܐ ܒܸܛܠܵܒܵܐ ܝܠܹܗ،  ܐ�ܿ
ܪܚܵܐ  ܛܹܐ ܝܠܹܗ ܕܒܵܢܐܹ ܚܕܵܐ ܐܘ� ܛܘ� ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܚܿ�

ܬܪ̈ܐܹ ܘ  ܬܵܐ ܕ 3000 ܡܿ� ܪܟ݂ܘ� ܕܬܬܵܐ ܒܝܘ� ܐ ܚܿ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܕܛ�ܿ
ܪܚܵܐ  ܡ ܐܘ� ܬܵܐ ܥ�ܿ ܘܝܘ� ܐ ܘܒܫ�ܿ ܥܪܒ݂ܵ ܬ̈ܪܐܹ ܠܡܿ� ܠܘܿܡܿ� 1.3 ܟܝ�

ܝܢܝ� ܕܒܸܕ  ܝܡܢܵܝܬܵܐ ܗܵܫܵܝܬܵܐ، ܐ�ܿ ܪܒܝܵܐ ܬ�ܿ ܐ ܓ�ܿ ܝܵܣܝܵܬܸ̈ ܕܛ�ܿ
ܬܠܹܗ  ܕܐܹ ܩܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܐܝ� ܟܘ� ܝܪܸܵܐ ܠܐ�ܿ ܗ�ܿ
ܣܬܵܐ  ܪܘ�ܿ ܐ ܕܓ�ܿ ܝܵܬܹ̈ ܩܘ� ܫܵܘܦܵܐ ܡܵܠܝܵܢܵܐ ܕܡܵܠܹܐ ܠܗܘܿܢ ܣܢܝ�

ܟܬܘܿܪܝܵܐ. ܕܒ݂ܝ�

ܬܵܐ   ܘܪܵܢܘ� ܬܵܐܕܡܛ�ܿ ܘܪܵܢܘ� ܛܵܛܵܐ  ܪܫܹܵܝܵܐܪܫܹܵܝܵܐ  ܕܡܛ�ܿ ܛܵܛܵܐܚܘ� ܚܘ�
ܐ   ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܐܕܛ�ܿ ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܬܵܝܬܵܐ  ܕܛ�ܿ ܬܵܝܬܵܐܬܠܝ� ܪܚܵܐ  ܬܠܝ� ܪܚܵܐܕܐܘ� ܕܐܘ�

ܕܒܹܝܬܕܒܹܝܬ  ܛܵܘܣܵܐܛܵܘܣܵܐ  ܕܡܹܠܒܘܿܪܢܕܡܹܠܒܘܿܪܢ

ܠܚܵܢܵܐ* ܪܚܵܐ ܕܦܘ� ܓܕܵܡܵܐ ܕܐܘ�

ܠܵܝܵܐ  ܕܢܫܸܹ̈ܐܕܢܫܸܹ̈ܐ ܠܵܝܵܐܬܹܒ݂ܝ� ܬ  ܒܝܵܘܡܵܐܒܝܵܘܡܵܐ  ܬܹܒ݂ܝ� ܬܪܵܡܵܐܝ� ܦܪܵܚܵܐܦܪܵܚܵܐ  ܪܵܡܵܐܝ�
ܩܘܿܡܵܐ 8 ܐܵܕܵܪ، ܚܕܵܐ ܦܪܵܚܬܵܐ  ܒܣܝ�

ܬ  ܠܵܐܝ� ܫܠܵܗ̇ ܟܡܝ� ܓܵܪܵܝܬܵܐ ܦܝ� ܬ�ܿ
ܚܬܵܐ  ܒܘ� ܕ ܚܕܵܐ ܩܘ� ܒܸܪܬܵܐ ܒܝܿ� ܡܕܘ�
ܓܒܸܪܬܵܐ  ܝܵܣܬܵܐ ܘܬܘ� ܐ ܕܛ�ܿ ܠܵܚܹ̈ ܿ ܕܦ�

ܕ ܢܫܸܹ̈ܐ  ܠܵܡܵܐ ܒܝܿ� ܠ ܫܘ� ܪܵܝܵܐ ܗ�ܿ ܡܸܢ ܫܘ�
ܐ،  ܠܵܝܵܐ ܕܢܫܸܹ̈ ܚܹܐ ܒܝܵܘܡܵܐ ܬܹܒ݂ܝ� ܝܘ� ܿ ܠܙ�

ܝܵܐ  ܿ ܒ݂ܬܵܐ ܕܐ� ܫܬܵܐ ܝܠܵܗ̇ ܚܫܝ� ܘܦܝ�
ܕܡܵܝܬܵܐ  ܡܬܵܐ ܩ�ܿ ܘ�ܿ ܗܘܵܐ ܚܕܵܐ ܩ�ܿ ܝ�

ܬܵܐ  ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܫܥܝ� ܓܵܘ ܬ�ܿ
ܐܘܿܣܬܪܵܠܵܝܬܵܐ،. ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ 
ܬܵܐ ܕܦܪܵܚܬܵܐ ܕ Virgin Australia ܘ  ܟܘ� ܪܝ� ܡ ܫܿ� ܟܬܵܐ ܥ�ܿ ܿ ܪ� ܒ݂ܗܸܪܗܹ ܒܫ�ܿ ܕܡܸܠܒܘܿܪܢ ܫܬܘ�

ܬ ܗܘܵܘ  ܕܐܹ ܕܢܫܸܹ̈ܐ ܐܝ� ܟܘ� ܫܵܐ ܠܐ�ܿ Airservices Australia ܘ Brisbane Airport ܒܢܝ�
ܩܝܵܐ  ܪܐܹ ܝܗܘܵܘ ܒܚܙܘ� ܓ݂ܠܵܢ̈ܐܹ ܕܐ݇ܣܝ� ܛܵܝܵܐ ܘܫܘ� ܩܙ̈ܐܹ ܕܡܘ� ܝܗܝ ܢܘ� ܛܬܵܐ ܕܟܠ�ܿ ܪܚܿ� ܕܵܐ ܒܡܿ� ܠܗܘܿܢ ܐܝ�

ܝܵܣܬܵܐ  ܐ ܕܓܵܘ ܛ�ܿ ܠܵܚܹ̈ ܿ ܪܥܵܐ ܠܦ� ܠ ܐ�ܿ ܐ ܕܥ�ܿ ܠܵܚܹ̈ ܿ ܗܵܘܵܝܵܐ ܕ VA313 ܡܸܢ ܡܹܠܒܘܿܪܢ ܩܵܐ ܒܪܣܸܒܸܢ. ܡܸܢ ܦ�
ܐ  ܠܵܚܹ̈ ܿ ܐ ܓܵܘ ܗܵܘܵܐ ܘܦ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܪܕܝ� ܒܪܵܢ̈ܐܹ ܕܡܿ� ܡܸܙܵܢ̈ܐܹ ܠܡܵܠܝܵܢ̈ܐܹ ܕܝܵܩܕܵܢܵܐ، ܠܡܕ�ܿ ܓܵܘ ܗܵܘܵܐ، ܡܸܢ ܬ�ܿ

ܓ݂ܠܵܢ̈ܐܹ  ܒ݂ܪܵܐ ܕܫܘ� ܕ ܡܸܢܝܵܢܵܐ ܓܘ� ܪܐܹ ܒܘ� ܢܗܘ� ܝܪܸܗܹ ܠܡܿ� ܝܵܣܬܵܐ ܗܘ� ܩܝܵܐ ܒܛ�ܿ ܬܵܐ – ܐܵܗܵܐ ܚܙܘ� ܝܢܘ� ܕܫܿ�
ܬܵܐ. ܩܛܥܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܝܵܢܐܹ ܝܢܵܐ ܓܵܘ ܟܠܹܗ ܡܿ� ܫܹܐ ܕܡܸܬܩ�ܿ ܦܪ̈ܝ�

ܛܵܛܵܐ  ܡܬܵܐ ܕܚܘ� ܡܵܘܟ�ܿ
ܬܵܐ  ܘܪܵܢܘ� ܪܫܹܵܝܵܐ ܕܡܛ�ܿ
ܬܵܝܬܵܐ  ܪܚܵܐ ܬܠܝ� ܕܐܘ�
ܐ ܕܒܹܝܬ  ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܕܛ�ܿ

ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ 
ܪܵܐ  ܙܝ� ܕܪܸܬܵܐ ܩܵܐ ܘ�ܿ ܫܘ�

ܛ 2023  ܫܒ݂ܵ

ܕ  ܪܵܝܵܐ ܒܘ� ܙܝ� ܣܩܵܢܵܐ ܘ�ܿ ܦܘ�
ܛܵܛܵܐ  ܡܬܵܐ ܕܚܘ� ܡܵܘܟ�ܿ

ܬܵܐ  ܘܪܵܢܘ� ܪܫܹܵܝܵܐ ܕܡܛ�ܿ
ܬܵܝܬܵܐ  ܪܚܵܐ ܬܠܝ� ܕܐܘ�
ܐ ܕܒܹܝܬ  ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܕܛ�ܿ

ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ 

ܫܵܐ ܝܠܹܗ  ܦܝ�
ܠܓܵܐ  ܿ ܪܵܐ ܒܦ� ܣܒܝ�
ܕܫܹܢ݇ܬܵܐ 2023 

ܪܚܵܐ  ܨܠܵܐ ܕܐܘ� ܟܵܡܵܐ ܡܦܘ� ܣܘ�
ܐ ܕܒܹܝܬ  ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܬܵܝܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܬܠܝ�

ܛܵܛܵܐ ܩܵܐ  ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܘܚܘ�
ܪܬܵܐ ܥܡܿ� ܡܿ�

ܠܓܵܐ ܕ 2023 ܿ ܝܐܹ ܦ� ܪܘ� ܫܿ�

ܪܚܵܐ  ܪܬܵܐ ܕܐܘ� ܥܡܿ� ܡܿ�
ܐ  ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܬܵܝܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܬܠܝ�

ܝܐܹ ܝܠܵܗ̇ ܪܘ� ܫܿ�

ܡܸܢ ܫܹܢ݇ܬܵܐ 2024
ܪܒܝܵܐ  ܐ ܓ�ܿ ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܪܚܵܐ ܕܛ�ܿ ܐܘ�
ܝܐܹ  ܪܘ� ܕܬܬܵܐ ܫܿ� ܝܡܢܵܝܬܵܐ ܚܿ� ܬ�ܿ

ܦܠܵܚܵܐ

2030-2028
ܪ̈ܝܵܬܹܐ ܿ ܪ� ܠ ܫܿ� ܪܓܵܕܵܐ ܥܸܕܵܢܵܝܵܐ ܬܸܠܝܵܐ ܝܠܹܗ ܥ�ܿ *ܣܘ�

ܪܒܝܵܐ  ܐ ܓ�ܿ ܣܝܵܬܹ̈ ܝܿ� ܪܚܵܐ ܕܛ�ܿ ܐܘ�
 )34L-16R(ܝܡܢܵܝܬܵܐ ܬ�ܿ

3,000M

ܟ݂ܬܵܐ  ܪܘ�ܿ ܪܵܝܵܐ ܕܡܿ� ܫܘ�
200m

ܫܵܩ ܪܡܸܙ̈ܐܹ ܦܘ�

 M3R 3 ܕa ܒܵܝܵܐ ܓܘ�

ܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܡܹ̈ ܬܚܘ�
ܒܹܝܬ ܩܝܵܡܵܐ ܗܵܫܵܝܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ

ܐ ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܓ̰ܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܓ̰ܘ�ܿ ܘܦܵܢ̈ܐܹ ܗܵܫܵܝܐܹ̈ ܩܵܐ ܡܿ� ܫܿ�
 Airservices ܚܬܵܐ ܕܒܸܢܝܵܢ̈ܐܹ ܕ ܒܘ� ܩܘ�
M3R ܫܹܐ ܓܵܘ ܛܸܛܹ̈ܐ ܠܵܐ ܚܒ݂ܝ� ܠܚܵܢ̈ܐܹ ܚܘ� ܦܘ�

ܐ  ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܪܚܵܐ ܕܛ�ܿ ܐܘ�
ܥܠܵܢܵܐ ܡܿ�



ܢ  ܠܗܘܿܢܠܗܘܿܢ   ܫܟ݂ܚܘ� ܢܡܿ� ܫܟ݂ܚܘ� ܡܿ�
ܐ! ܬܹ̈ ܟܘ� ܐܒܵܢܕܝ� ܬܹ̈ ܟܘ� ܒܵܢܕܝ�

ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܕܦܪܵܚܵܐ ܝܢܵܐ ܩܵܐ ܘܡܸܢ ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ 
ܕ ܚܸܙܘܵܐ ܠܵܐ ܥܝܵܕܵܝܵܐ  ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܒܸܕ ܚܵܙܝ� ܚܿ�

ܠ  ܐ ܥ�ܿ ܬܹ̈ ܟܘ� ܡ ܒܵܢܕܝ� ܥܵܐ، ܥ�ܿ ܡܸܢ ܓܵܘ ܪܩܝ�
ܠܵܐ ܕܦܪܵܚܬܵܐ ܕܦܝܵܫܵܐ ܝܠܹܗ  ܬܵܐ ܕܫܒ݂ܝ� ܪܡܝ� ܬ�ܿ
ܢ̈ܐܹ ܓܵܘ  ܫܝ� ܐ ܥ�ܿ ܬܹ̈ ܟܘ� ܥܡܸܪܵܐ ܠܸܒܪܵܝܵܐ ܒܵܢܕܝ� ܡܘ�

.Woodlands Historic Park

 Marsupial ܕ ܦܛܹ̈ܐ ܒܝܿ� ܡܚܘ�
 Iramoo ܕܓܵܘ Masterpieces

ܪ̈ܕܐܹ  Wildflower Grassland Reserve، ܘ�ܿ
ܫܹܐ  ܐ ܡܸܢ݇ܕܪܫܹ ܦܝ� ܠܹ̈ ܬܪܵܐ ܫܬܝ� ܨܠܵܝܐܹ̈ ܕܐ�ܿ ܵܐ ܐ�ܿ ܪܝ� ܕܒܿ�

ܢ̈ܐܹ  ܫܝ� ܐ ܥ�ܿ ܬܹ̈ ܟܘ� ܪܬܵܐ ܕܒܵܢܕܝ� ܒ݂ܹܐ ܒܨܘ� ܝܢܵܐ ܢܨܝ�
ܐ. ܚܕܵܐ  ܒܥܹ̈ ܿ ܬܪ̈ܐܹ ܡܪ� ܬܵܐ ܕ 25 ܡܿ� ܒ݂ܪܘ� ܒܓܘ�

ܐ ܡܸܢ  ܗܠܹ̈ ܐ ܕܝܿ� ܕܵܡܹ̈ ܪܟܵܢܬܵܐ ܒܹܝܠ ܗ�ܿ ܬܵܐ ܡܸܫܬ�ܿ ܪܡܝ� ܬ�ܿ
Parks Victoria ܘܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ 

 Conservation Volunteers ܘ
ܡ  Australia ܘ Melbourne Water، ܥ�ܿ

 Greenvale Secondary ܐܣܸܟܘܿܠܵܝܐܹ̈ ܕ
 Essendon Grammar ܘܕ College

.School

ܝܬܵܐ  ܠܹܗ ܒܿ� Woodlands Historic Park ܝ�
 Parks ܬ ܕ ܟܘ� ܒܪܵܝܬܵܐ ܕܒܵܢܕܝ� ܪܙܵܐ ܕܡܿ� ܩܵܐ ܚܘ�

ܗܡܵܐ  ܕ ܣ�ܿ ܠܵܗ̇ ܚܿ� ܢܬܵܐ ܐܵܦ ܝ� Victoria. ܓ�ܿ

ܠܵܐ  ܪܵܨܵܐ ܕܫܒ݂ܝ� ܠܚܵܢܵܐ ܩܵܐ ܬܘ� ܪܒܵܐ ܕܦܘ� ܕܫܵܘܦܵܐ ܩܘ�
 Moonee Ponds Creek ܘܬܦܵܐ ܕ ܡܫ�ܿ

ܫܵܐ   Bandicoots to Bay‘ ، ܒܸܚܒ݂ܵ
 Murrup Gurrong Yan 

 .)Spiritual Creek Walk(

 Bandicoots on the Flight Path
ܕ  ܕܝܐܹ ܒܝܿ� ܵܬܹܐ ܡܗܘ� ܪ̈ܡܝ� ܠܵܗ̇ ܚܕܵܐ ܡܸܢ ܪܵܒܵܐ ܬ�ܿ ܝ�

ܢܵܢ̈ܐܹ  ܚܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܒܘ� ܕ ܩܘ� Chain of Ponds، ܚܿ�
 Moonee ܦܬܵܐ ܕ ܚܠ�ܿ ܕܦܠܵܚܵܐ ܝܢܵܐ ܩܵܐ ܫܿ�
ܩܢܵܝܵܐ  ܥܒܪܵܐ ܝܘ� ܕ ܡܿ� Ponds Creek ܠܚܿ�

ܘܬܵܦܵܝܐܹ̈  ܬܪܵܢ̈ܐܹ ܫܿ� ܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܕܝܵܗܸܒ݂ ܝܘ� ܕܡܝ�
ܪܵܝܐܹ̈. ܚܕܘ� ܬܵܢܵܝܐܹ ܘܡܿ� ܪ̈ܕܘ� ܘܡܿ�

ܐ ܡܸܢ  ܡܹ̈ ܝܘ� ܫܵܐ ܝܠܵܗ̇ ܩ�ܿ  Chain of Pondsܒܸܚܒ݂ܵ
ܐ  ܚܝܵܬܹ̈ ܒܘ� ܚܕܵܢܵܝܵܐ ܘܡܸܢ ܩܘ� ܠܵܝܵܐ ܘܐܘ� ܗ�ܿ ܠܛܵܢܵܐ ܡܿ� ܫܘ�

ܙ̈ܐܹ  ܐ ܕܠܵܐ ܩܵܐ ܩܢܵܝܬܵܐ ܕܙܘ� ܬܐܵܣܹ̈ ܫܬܵܝܐܹ̈ ܘܫܘ� ܟܢܘ�
ܨܵܝܵܐ  ܐ ܕܒܘ� ܬܐܵܣܹ̈ ܵܐ ܘܫܘ� ܫܡܵܝܐܹ ܕܡܝ� ܐ ܪ̈ܘ� ܬܵܐܵܣܹ̈ ܘܫܘ�
ܬܵܐ  ܐ ܕܛܵܒ݂ܘ� ܪܓ݂ܵ ܡܹܐ ܕ�ܿ ܪܘ� ܠܵܗ̇ ܠܡܿ� ܝܗܝ ܝ� ܬ�ܿ  ܕܘܵܠܝ�

.Moonee Ponds Creek ܕ

ܕܘܿܗ̇   ܕܘܿܗ̇ܠܸܥܒ݂ܵ ܦܠܵܚܵܐܦܠܵܚܵܐ  ܠܸܥܒ݂ܵ
ܡܛܵܝܬܵܐܡܛܵܝܬܵܐ  ܠܒܹܝܬܠܒܹܝܬ  ܛܵܘܣܵܐܛܵܘܣܵܐ  

ܫ  ܗܵܣܵܢܵܝܗܵܣܵܢܵܝ ܫܒܘ� ܕܗܵܘܝܵܐܕܗܵܘܝܵܐ  ܒܘ�
ܐ ܕܒܹܝܬ  ܟܠܝܵܐ ܕܪܵܕܝܵܬܹ̈ ܡܛܵܝܬܵܐ ܠܒܹܝܬ ܡܿ�

ܘܦܵܢ̈ܐܹ ܩܵܐ  ܩܝܵܡܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ 4 ܘܫܿ�
ܫ ܗܵܣܵܢܵܝ  ܫܩܵܠܬܵܐ ܕܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܒܸܕ ܗܵܘܝܵܐ ܒܘ�
ܕ  ܪܬܵܐ ܕܚܿ� ܥܡܿ� ܪܒܵܐ، ܣܵܒܵܒ ܡܿ� ܕ ܩܘ� ܥܬܝ� ܒܕ�ܿ

 Tullamarine ܡܵܐ ܒܹܝܠ ܐܵܣܘܿܪܐ ܪܝ�
ܩܵܠܵܐ  Freeway ܘܩܸܢܛܪܘܿܢ ܕܢܘ�

ܡܬܵܐ  ܪ�ܿ ܠܵܡܵܐ. ܡܿ� ܪܒܵܐ ܠܫܘ� ܠܹܗ ܩܘ� ܪܥܵܝܵܐ ܝ� ܐ�ܿ
ܫܠܵܗ̇  ܝܟܠܵܐ ܦܝ� ܠ ܗ�ܿ ܬܵܐ ܐ݇ܚܵܪܵܝܬܵܐ ܥ�ܿ ܕܩܵܪܝ�
ܫܬܵܐ ܝܠܵܗ̇  ܪܚܵܐ ܕܐܵܕܵܪ، ܘܦܝ� ܡܸܡܬܵܐ ܒܝܿ� ܬܘ�

ܕܬܬܵܐ ܒܸܕ ܦܵܬܚܵܐ  ܪܚܵܐ ܚܿ� ܪܬܵܐ ܕܐܘ� ܣܒܝ�
ܪܚܵܐ،  ܠܓܵܐ ܕܫܹܢ݇ܬܵܐ. ܡܸܢ ܒܵܬ݇ܪ ܕܦܵܬܚܵܐ ܐܘ� ܿ ܒܦ�

ܪ̈ܚܵܬܹܐ  ܝ ܐܘ� ܪܫܿ� ܿ ܝܗܝ ܦ� ܒܸܕ ܛܵܠܩܝ� ܟܠ�ܿ
 Freeway ܒܹܝܠ )intersections(
ܐ ܕܒܹܝܬ ܩܝܵܡܵܐ  ܟܠܝܵܐ ܕܪܵܕܝܵܬܹ̈ ܘܒܹܝܬ ܡܿ�

ܬܵܐ ܝܠܵܗ̇  ܪܝ� ܛܬܵܐ ܫܘ� ܛ�ܿ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ 4. ܚܿ�
ܬܵܐ  ܪܡܝ� ܝܵܢܵܐ ܕܬ�ܿ ܿ ܫܩܠܵܐ ܬܪ� ܪܬܵܐ ܕܡܿ� ܥܡܿ� ܩܵܐ ܡܿ�
ܟܠܝܵܐ  ܪܚܵܐ ܕܒܹܝܠ Freeway ܘܒܹܝܬ ܡܿ� ܕܐܘ�

ܐ ܕܒܹܝܬ ܩܝܵܡܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ  ܕܪܵܕܝܵܬܹ̈
ܐ  ܩܬܵܐ ܡܸܢ ܫܪܵܓ݂ܝܵܬܹ̈ 123 ܕܒܸܕ ܗܵܘܝܵܐ ܣܦܝ�

.)traffic lights( ܪܝܵܐ ܕܥܒ݂ܘ�

ܫܵܐ ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܥܵܒ݂ܘܿܪ̈ܐܹ( ܢܵܫܵܐ ܕܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ )ܠܵܐ ܒܸܚܒ݂ܵ ܟܘ�

 %19 ↓  5,342,887

ܫܵܐ ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܥܵܒ݂ܘܿܪ̈ܐܹ( ܢܵܫܵܐ ܕܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ )ܠܵܐ ܒܸܚܒ݂ܵ  ܟܘ�

 %20 ↓  20,079,053

ܬܪܵܝܐܹ̈  ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܐ�ܿ

 %15 ↓  3,758,011

ܬܪܵܝܐܹ̈  ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܐ�ܿ

 %15 ↓  14,865,637

ܠܵܝܐܹ̈  ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܬܹܒ݂ܝ�

 %27 ↓  1,585,011

ܠܵܝܐܹ̈  ܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܬܹܒ݂ܝ�

 %32 ↓  5,213,416

ܘܠܵܕܵܐ ܟܵܢܘܿܢ ܓܬܵܐ ܕܥܹܐܕܵܐ ܕܡܿ� ܫ ܒܠܝ� ܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܒܥܸܕܵܢܵܐ ܒܘ�
ܝܵܢܵܐ 2023 ܿ ܕܡܵܝܵܐ 2022 – ܟܵܢܘܿܢ ܬܪ� ܩ�ܿ

ܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܚܵܙܘܿܩܹ̈ܐ ܩܵܐ
ܛ 2023  ܙ 2022 – ܫܒ݂ܵ ܡܘ� ܬ�ܿ

ܫܬܵܝܐܹ̈  ܡܸܢܫܸܠܬܵܢܵܝܐܹ̈ܡܸܢܫܸܠܬܵܢܵܝܐܹ̈  ܫܬܵܝܐܹ̈ܟܢܘ� ܐ  ܟܢܘ� ܡܝܵܬܹ̈ ܘ�ܿ ܐܩ�ܿ ܡܝܵܬܹ̈ ܘ�ܿ ܩ�ܿ
Midsumma ܕܥܹܐܕܵܐ ܕ ܒ݂ܗܵܪܵܐ ܓܵܘ ܥ�ܿ ܦܪܵܚܵܐ ܒܫܘ�

ܒܣܸܡܠܗܘܿܢ ܪܵܒܵܐ  ܕ ܟܢܸܫܵܐ ܕܙܵܘܕܵܐ ܡܸܢ 120,000 ܡܘ� ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܘܚܿ�
ܟܬܘܿܪܝܵܐ  ܫܬܵܐ ܕ +LGBTQ ܕܒ݂ܝ� ܚܹܐ ܒܟܢܘ� ܝܘ� ܿ ܕ ܝܵܘܡܵܐ ܡܹܠܒܘܿܪܢܵܝܵܐ ܪܵܒ ܣܵܘܕܵܢܵܐ ܠܙ� ܒܚܿ�

ܢܵܐ ܕ  ܫܛܵܚܵܐ ܩܝ� ܠܹܗ ܫܵܘܦܵܐ ܓܵܘ ܡܿ� ܕܥܹܐܕܵܐ ܫܩܝ� ܕܥܹܐܕܵܐ ܕ Midsumma. ܥ�ܿ ܓܵܘ ܥ�ܿ
ܢ  ܗܠ�ܿ ܡܙܡܸܠܹܗ ܝܿ� ܝܵܐ ܫܹܢ݇ܬܵܐ. ܗܘ� ܿ ܕܟܡܵܐ ܥܸܕܵܢܵܐ ܒܐ� ܕ݇ܡ ܚܿ� Alexandra Gardens ܡܸܢ ܩ�ܿ

ܕ  ܢ ܘܒܘ� ܬܵܐ ܘܕܥܵܪܬܵܐ ܕܨܝ� ܬܵܐ ܕܦܵܪܘܿܚܘ� ܚܡܵܢܘ� ܓ݂ܠܵܢ̈ܐܹ ܘܡܢ�ܿ ܕ ܫܘ� ܡ ܪܵܒܵܐ ܐ݇ܢܵܫܹ̈ܐ ܒܘ�  ܥ�ܿ
ܪܐܹ  ܒ݂ܗܘ� ܪܵܐ ܝܠܹܗ ܒܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ! ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ ܫܬ�ܿ ܕ ܡܸܢܕܝ� ܕܐ݇ܣܝ�  ܟܠܚܿ�

ܕܥܹܐܕܵܐ  ܬܵܐ ܕܣܵܢܕܸ ܩܵܐ ܥ�ܿ ܩܘ� ܚܠܦܵܐ ܘܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝܠܹܗ ܒܠܗܝ� ܝܠܹܗ ܦܵܠܘܿܚܵܝܵܐ ܡܫ�ܿ  ܝܠܹܗ ܒܚܿ�
ܕ Midsumma ܒܫܹܢ݇ܬܵܐ ܕܒܹܐܬܵܝܵܐ ܝܠܵܗ̇.

ܪܚܵܐ  ܐ ܓܵܘ Bulla ،Sunbury Road ܒܝܿ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܘܦܵܐ ܩܵܐ ܚܙܵܝܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܢ ܠܫ�ܿ ܚܒܸܪ�ܿ ܐܵܦ ܣܘ�
ܢ  ܢ ܠܟܬܵܒ݂ܘܿܢ�ܿ ܣܠ�ܿ ܬܵܐ ܘܦܪܝ� ܕ ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܘܦܵܪܘܿܚܘ� ܡ ܐ݇ܢܵܫܹ̈ܐ ܒܘ� ܡܹܐ ܥ�ܿ ܡܙܘ� ܕܐܵܕܵܪ ܠܗ�ܿ

ܫܟ݂ܚܵܢܵܐ ܙܥܘܿܪܵܐ ܒܫܸܢ̈ܐܹ. ܚܸܒܵܐ ܕܩܵܐ ܡܿ� ܡܘ�

ܫܬܵܝܐܹ̈ ܡܸܢܫܸܠܬܵܢܵܝܐܹ̈: ܢ ܟܢܘ� ܡ̈ܝܵܬ�ܿ ܘ�ܿ ܢ ܓܵܘ ܚܕܵܐ ܡܸܢ ܩ�ܿ ܢ ܠ�ܿ ܢ ܘܚܙܝܹܡܘ� ܐ݇ܬܹܝܡܘ�

ܠ  ܚ ܥ�ܿ ܢܛܪܢܸ�ܿ ܝܟܵܐ ܕܒܸܕ ܩ�ܿ ܣܵܢ  ܓܵܘܓܵܘ Keilor Heritage Day ܐ�ܿ ܣܵܢܢܝ� ܒܵܐ،  1616  ܢܝ� ܕܒܫ�ܿ ܒܵܐ،ܚܿ� ܕܒܫ�ܿ ܚܿ�
 – )First Nations( ܹ̈ܕܡܵܝܐ ܐ ܩ�ܿ ܫܵܐ ܐܡܸܘܵܬܹ̈ ܬܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ، ܒܸܚܒ݂ܵ ܪܬܘ� ܝܿ�
 152 Harrick Road, Keilor Park ،Police Hut ܘ Harrick’s Cottage 

ܠ 4 ܒܵܬ݇ܪ ܟܵܘܬܸܪܵܐ. ܠܓܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܗ�ܿ ܿ ܬ 12 ܦ� ܡܸܢ ܣܵܥ�ܿ

 Sunbury ܠܵܐ ܝܠܹܗ ܓܵܘ ܐ ܕܢܦܝ� ܝܵܣܝܵܬܹ̈ ܘܦܵܐ ܩܵܐ ܚܙܵܝܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܪܵܢ ܓܵܘ ܫܿ� ܪܵܢܚܙܝ� ܒܬܵܐ،  33  ܚܙܝ� ܒܬܵܐ،ܫܿ� ܫܿ�
ܠ 3:30 ܒܵܬ݇ܪ ܟܵܘܬܸܪܵܐ. ܠܓܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܗ�ܿ ܿ ܬ 12:30 ܒܵܬ݇ܪ ܦ� Bulla ،Road، ܡܸܢ ܣܵܥ�ܿ

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܕܡܵܝܵܐ 2019 –   ܟܵܢܘܿܢ ܩ�ܿ

ܝܵܢܵܐ 2020 ܿ ܟܵܢܘܿܢ ܬܪ�

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܙ 2019 –  ܡܘ�  ܬ�ܿ

ܛ 2020 ܫܒ݂ܵ

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܙ 2019 –  ܡܘ�  ܬ�ܿ

ܛ 2020  ܫܒ݂ܵ

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܙ 2019 –  ܡܘ�  ܬ�ܿ

ܛ 2020 ܫܒ݂ܵ

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܕܡܵܝܵܐ 2019 –   ܟܵܢܘܿܢ ܩ�ܿ

ܝܵܢܵܐ 2020 ܿ ܟܵܢܘܿܢ ܬܪ�

ܡ  ܕܒ݂ܸܩܵܐ ܥ�ܿ ܡܘ�
ܕܡܵܝܵܐ 2019 –   ܟܵܢܘܿܢ ܩ�ܿ

ܝܵܢܵܐ 2020 ܿ ܟܵܢܘܿܢ ܬܪ�



ܡܬܵܐ ܕܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܹܠܒܘܿܪܢ  ܪܓ�ܿ ܪܐܹ ܩܸܢܛܪܘܿܢ ܕܬ�ܿ ܚܒܘ� ܬ ܠܣ�ܿ ܢ ܠܹܗ ܪܡܸܙܵܐ ܕ QR ܨܡܸܚܵܐܝ� ܡܫܘܿܚܘ�

TIẾNG VIỆTਪੰਜਾਬੀ

हिदंी MALTI

TÜRKÇE

FILIPINO

МАКЕДОНСКИ

ENGLISH

ΕΛΛΗΝΙΚΑ繁體中文

Melbourne Airport publishes a regular newsletter to 
keep you informed of our operations and projects, 
runway plans and other related news. The airport 
is an important hub for Australia’s international and 
domestic networks and is currently seeking federal 
government approval to build a new north-south 
runway, which will result in changes to flight paths 
around the city. It is important that we keep you up 
to date with what is happening and that we continue 
to hear what is important to you. The newsletters 
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.

墨爾本機場定期發佈時事通訊，讓您暸解我們
的運營和工程、跑道計劃和其他相關新聞。該
機場是澳大利亞國際和國內網絡重要樞紐，目
前正在尋求聯邦政府批准建設一條新的南北向
跑道，這將使城市周圍之飛行路線發生變化。
讓您知悉現時正在發生的事，並持續暸解對您
而言重要的事，對我們非常重要。時事通訊已
被翻譯成多種語言。

如需翻譯版，請寄送電郵至 community@
melair.com.au， 
或致電 03 9297 1597 聯繫我們。

您亦可前往www.melbourneairport.com.au/
community/translation-hub取得文件副本。

आपको हमारे संचालनो ंऔर पररयोजनाओ,ं रनव ेयोजनाओ ंतथा 
अन्य संबधंित समाचारो ंस ेअवगत करान ेके ललए मलेबन्न हवाईअड्ा 
एक ननयममत न्ययूज़लटेर प्रकाशित करता है। यह हवाईअड्ा 
ऑस्ट्रेललया के अतंरराष््र रीय और घरेलयू नटेवककों के ललए एक महत्वपयूर््न 
कंेद्र है और वत्नमान मे ंएक नया उत्तर-दलषिर् रनव ेबनान ेके ललए 
संघरीय सरकार की स्वरीकृमत मागंरी जा रहरी है, लजसके पररर्ामस्वरूप 
िहर के इद्न-मगद्न उड़ान पथो ंमे ंपररवत्नन होगा। जो कुछ हो रहा है, 
उसके बारे मे ंआपको अपडेट रखना और आपके ललए जो महत्वपयूर््न 
है, उसके बारे मे ंसुनत ेरहना हमारे ललए महत्वपयूर््न है। कई अलग-
अलग भाषाओ ंमे ंन्ययूज़लटेर का अनुवाद ककया गया है।

अनुवाद के ललए कृपया हमस ेcommunity@melair.com.au 
पर संपक्न  करे ंया हमे ं03 9297 1597 पर कॉल करे।ं

आपको इसकी प्रमतया ँवबेसाइट www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub पर भरी ममल सकतरी 
है।ं

ਮੈਲਬੌਰਨ ਹਵਾਈ-ਅੱਡਾ ਇੱਕ ਬਕਾਇਦਾ ਖ਼ਬਰਨਾਮਾ (ਨਨਊਜ਼ਲੈਟਰ) 
ਪ੍੍ਰ ਕਾਨਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ  ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੰਮਾਂ -ਕਾਰਾਂ  ਅਤੇ ਪ੍੍ਰੋ ਜੈਕਟਾਂ , ਰੱਨਵੇਅ 
ਯੋਜਨਾਵਾਂ  ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਬੰਨਿਤ ਖ਼ਬਰਾਂ  ਬਾਰੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੂਨਿਤ ਕਰਨਾ ਰੱਨਿਆ ਜਾ 
ਸਕੇ। ਹਵਾਈ ਅੱਡਾ ਆਸਟ੍ਰ ੇ ਲੀਆ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਿਟਰੀ ਅਤੇ ਘਰੇਲੂ ਨੈੱ ਟਵਰਕਾਂ  
ਲਈ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂ੍ਰਨ ਕੇਂ ਦਰ ਹੈ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੇਂ  ਨਵਾਂ  ਉੱਤਰ-ਦੱਿਣੀ 
ਰੱਨਵੇਅ ਬਨਾਉਣ ਲਈ ਕੇਂ ਦਰੀ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਨਰਹਾ 
ਹੈ, ਨਜਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ  ਿਨਹਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਉਡਾਣ ਮਾਰਗਾਂ  ਨਵੱਿ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ। ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂ੍ਰਨ ਹੈ ਨਕ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਵਾਪ੍ਰ ਨਰਹਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਾਜ਼ਾ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਦੰਦੇ ਰਹੀਏ ਅਤੇ ਇਹ ਨਕ 
ਅਸੀਂ ਉਹਨਾਂ  ਿੀਜ਼ਾਂ  ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿੀਏ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂ੍ਰਨ 
ਹਨ। ਖ਼ਬਰਨਾਨਮਆਂ (ਨਨਊਜ਼ਲੈਟਰਾਂ ) ਦਾ ਕਈ ਭਾਿਾਵਾਂ  ਨਵੱਿ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂ ਦਾ ਹੈ।

community@melair.com.au ‘ਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਵਾਸਤੇ ਨਕਰਪ੍ਾ ਕਰਕੇ 
ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸੰਪ੍ਰਕ ਕਰੋ ਜਾਂ  ਨਿਰ 03 9297 1597 ‘ਤੇ ਸਾਨੰੂ ਫੋ਼ਨ ਕਰੋ।

ਨਕਲਾਂ  ਤੁਸੀਂ www.melbourneairport.com.au/
community/translation-hub ‘ਤੇ ਵੀ ਵੇਿ ਸਕਦੇ ਹੋ।

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne 
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga 
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba 
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport 
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia 
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para 
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto 
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy 
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy 
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo. 
Isinasalin ang mga newsletter sa iba’t ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa  
community@melair.com.au o tawagan kami sa  
03 9297 1597.
May makukuha rin kayong mga kopya sa  
www.melbourneairport.com.au/community/ 
translation-hub.

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex 
iżżommok infurmat/a dwar l-operazzjonijiet u l-proġetti 
tagħna, pjanijiet għar-runway u aħbarijiet oħrajn relatati. 
L-ajruport huwa ċentru importanti għan-networks 
internazzjonali u domestiċi tal-Awstralja u bħalissa qed 
jitlob l-approvazzjoni mill-gvern federali biex jibni runway 
ġdida Tramuntana-Nofsinhar, li twassal għal bidliet fir-rotot 
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nżommuk 
aġġornat/a b’dak li qed jiġri u li nkomplu nisimgħu dak 
li huwa importanti għalik. In-newsletters ġew tradotti 
f’diversi lingwi.

Jekk jogħġbok ikkuntattjana għal traduzzjoni fuq  
community@melair.com.au jew ċemplilna fuq  
03 9297 1597.

Tista’ ssib kopji wkoll fuq www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub.

Melbourne Airport, operasyonlarımız ve projelerimiz, 
pist planlarımız ve diğer ilgili haberlerimiz hakkında sizi 
bilgilendirmek için düzenli bir bülten yayınlar. Havaalanı, 
Avustralya’nın uluslararası ve yerel ağları için önemli bir 
merkezdir ve şu anda yeni bir kuzey-güney pisti inşa 
etmek için federal hükümetten onay almaya çalışmaktadır 
ve bu da şehir çevresindeki uçuş yollarında değişikliklere 
neden olacaktır. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz 
ve sizin için neyin önemli olduğunu öğrenmeye devam 
etmemiz bizim için önemlidir. Bültenler çeşitli dillere 
çevrilmiştir.

Bir dilde çeviri için lütfen bizimle community@melair.
com.au adresinden iletişime geçin veya 03 9297 1597 
numaralı telefondan bizi arayın.

Bültenin kopyalarını www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub adresinden de 
temin edebilirsiniz.

Το Αεροδρόμιο Μελβούρνης δημοσιεύει ένα τακτικό 
ενημερωτικό δελτίο για να σας κρατά ενημερωμένους 
για τις δραστηριότητες και τα έργα μας, τα σχέδια 
του διαδρόμου αεροδρόμιου και άλλες σχετικές 
ειδήσεις. Το αεροδρόμιο είναι ένας σημαντικός 
κόμβος για τα διεθνή και εγχώρια αεροπορικά δίκτυα 
της Αυστραλίας και προς το παρόν ζητά την έγκριση 
της ομοσπονδιακής κυβέρνησης για την κατασκευή 
ενός νέου διαδρόμου αεροδρομίου βορρά-νότου, ο 
οποίος θα έχει ως αποτέλεσμα αλλαγές στις πορείες 
πτήσης γύρω από την πόλη. Είναι σημαντικό να σας 
κρατάμε ενημερωμένους για το τι συμβαίνει και 
να συνεχίζουμε να ακούμε ό,τι είναι σημαντικό για 
εσάς. Τα ενημερωτικά δελτία έχουν μεταφραστεί σε 
διάφορες γλώσσες.
Επικοινωνήστε μαζί μας για μετάφραση στο  
community@melair.com.au ή καλέστε μας στο  
03 9297 1597.
Μπορείτε επίσης να βρείτε αντίγραφα στο  
www.melbourneairport.com.au/community/ 
translation-hub.

Аеродромот Мелбурн објавува редовни билтени 
за да Ве информира за нашите активности и 
проекти, планови за пистите и други поврзани 
вести. Аеродромот претставува важен центар за 
австралиските меѓународни и домашни мрежи 
и во моментов бара одобрение од федералната 
влада за изградба на нова писта во правец 
север-југ, што ќе резултира во промени на 
воздушните патеки околу градот. Важно е да 
бидете информирани за она што се случува, 
како и да продолжиме да слушаме што Ви е 
важно вам. Билтените се преведени на повеќе 
јазици.
За соодветен превод, контактирајте со нас на 
community@melair.com.au или јавете ни се на  
03 9297 1597.
Исто така, може да најдете примероци на  
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

Sân bay Melbourne xuất bản một bản tin thường 
xuyên để thông báo cho quý vị về các hoạt động và 
dự án, quy hoạch về đường băng và các tin tức liên 
quan khác. Sân bay là một trung tâm quan trọng 
cho các mạng lưới quốc tế và nội địa của Úc và hiện 
đang xin chính phủ liên bang phê duyệt để xây 
dựng một đường băng bắc-nam mới, điều này sẽ 
dẫn đến những thay đổi đối với các đường bay xung 
quanh thành phố. Điều quan trọng là chúng tôi cập 
nhật cho quý vị những gì đang xảy ra và chúng tôi 
tiếp tục lắng nghe những gì quan trọng đối với quý 
vị. Các bản tin đã được dịch sang nhiều ngôn ngữ 
khác nhau.
Vui lòng liên hệ với chúng tôi để nhận bản dịch tại 
community@melair.com.au hoặc gọi cho chúng tôi 
theo số 03 9297 1597.
Quý vị cũng có thể tìm thấy các bản sao của bản tin 
tại www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

ينَشر مطار ملبورن صحيفة مجتمعية دورياً لتبقيك على اطلاع على 

أعمالنا ومشاريعنا ومخططات مدرج المطار، وأخبار أخرى متعلقة 

بتلك المواضيع. يعُتبر المطار مركزاً مهماً لشبكتي الطيران الدولية 

والمحلية في أستراليا. ويلتمس المطار حالياً موافقة الحكومة 

الفيدرالية لإنشاء مدرج شمالي-جنوبي جديد، والذي سيؤدي إلى 

تغييرٍ في مسارات الطائرات في سماء المدينة. من المهم أن نبُقيك 

على اطلاع دائم بالمستجدات، وأن نبقى على اطلاع عما هو مهم 

 بالنسبة لك أيضاً. 

لقد ترُجمت هذه الصحف المجتمعية إلى مجموعة من اللغات.

 لطلب نسُخة مُترجمة بلغتك؛ يرُجى الكتابة إلينا على العنوان 

 الإلكتروني: community@melair.com.au، أو الاتصال بنا على 

الرقم 1597 9297 03.

 كما يمكنك العثور على نسُخ من تلك المنشورات على الإنترنت، 

www.melbourneairport.com.au/community/ في موقع

translation-hub

ܪܬܵܐ ܕܛܸܒܹ̈ܐ ܪܐܹ݉ܙܵܢܵܝܬܵܐ  ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܕܡܸܠܒܘܿܪܢ ܟܐܹ ܦܵܪܣܹ ܚܕܵܐ ܐܓܸ�ܿ
ܝܵܪ̈ܐܹ  ܪ̈ܚܵܬܹܐ ܕܛ�ܿ ܛܵܛܹ̈ܐ ܕܐܘ� ܢ، ܘܚܘ� ܵܬ�ܿ ܪ̈ܡܝ� ܢ ܘܬ�ܿ ܥܪܵ̈ܢ�ܿ ܕ ܣܘ� ܘܿܢ ܒܘ� ܥܵܘܟ� ܕܘ� ܠܡܿ�

ܕ ܩܸܢܛܪܘܿܢ  ܠܹܗ ܚܿ� ܪܵܐ. ܒܹܝܬ ܛܵܘܣܵܐ ܝ� ܣܘ� ܬܠܗܘܿܢ ܐ�ܿ ܘܛܸܒܹ̈ܐ ܐ݉ܚܹܪ݉̈ܢܐܹ ܕܐܝ�
ܵܐ  ܝܠܵܝܐܹ̈ ܕܐܘܿܣܬܪܵܠܝܵܐ ܘܗܵܕܝ� ܹ ܬܪܵ̈ܝܐܹ ܘܬܹܒ� ܠܚܵܢܵܐ ܐ�ܿ ܟܹ̈ܐ ܕܦܘ� ܒ� ܢܩܵܝܵܐ ܩܵܐ ܫܿ� ܐܵܢ�ܿ

ܪܚܵܐ  ܠܛܵܢܵܐ ܦ̮ܸܕܪܵܠܵܝܵܐ ܩܵܐ ܕܒܵܢܐܹ ܚܕܵܐ ܐܘ� ܒܹܐ ܝܠܹܗ ܕܫܵܩܹܠ ܦܣܵܣܵܐ ܕܫܘ� ܪܘ� ܿ
ܓ̰�

ܚܠܵܦܹ̈ܐ  ܹܕ ܫܘ� ܝܡܢܵܐ، ܗܿܝ ܕܦܠܵܛܘܿܗܿ ܒܸܕ ܥܵܒ� ܪܒܝܵܐ ܬ�ܿ ܕܬܬܵܐ ܕܓ�ܿ ܝܵܪ̈ܐܹ ܚܿ� ܕܛ�ܿ
ܢܩܵܝܬܵܐ ܝܠܵܗܿ  ܢ݉ܬܵܐ. ܐܵܢ�ܿ ܕܪܸܘܵܢܐܹ ܕܡܕܝ� ܝܵܪ̈ܐܹ ܚܿ� ܪ̈ܚܵܬܹܐ ܕܦܪܵܚܬܵܐ ܕܛ�ܿ ܠܐܘ�

ܚ  ܕ ܡܘܿܕܝ� ܝܠܹܗ ܒܸܗܘܵܝܵܐ ܘܕܠܵܐ ܫܵܠ�ܿ ܐ ܒܘ� ܬܝܵܬܹ̈ ܕ�ܿ ܘܿܢ ܒܚܿ� ܥܵܘܟ� ܕܘ� ܚ ܡܿ� ܕܦܵܝܫ�ܿ
ܐ ܕܛܸܒܹ̈ܐ  ܪܝܵܬܹ̈ ܘܿܢ. ܐܓܸ�ܿ ܢܩܵܝܵܐ ܩܵܐܠܵܘܟ� ܥܬܵܐ ܠܡܘܿܕܝ� ܝܠܹܗ ܐܵܢ�ܿ ܫܡܿ� ܢ ܡܿ� ܡ�

ܫܹܐ. ܪܓܡܸܹܐ ܠܠܸܫܵܢ̈ܐܹ ܦܪ̈ܝ� ܫܹܐ ܝܢܵܐ ܬܘ� ܦܝ�

ܠ ܫܵܘܦܵܐ  ܢ ܥ�ܿ ܢ ܠ�ܿ ܘܿܢ ܩܪܝܹܡܘ� ܣܡܵܐܠܵܘܟ� ܡܬܵܐ ܐܢܸ ܒܿ� ܪܓ�ܿ ܩܵܐ ܩܢܵܝܬܵܐ ܕܚܕܵܐ ܬ�ܿ
ܠ ܡܸܢܝܵܢܵܐ  ܢ ܥ�ܿ ܢ ܠ�ܿ ܚܒܸܪܘ� ܢ ܡܿ� community@melair.com.au ܝܿ�

ܕܬܹܠܹܦ̮ܘܿܢ 1597 9297 03 

ܠ ܫܵܘܦܵܐ  ܢ ܥ�ܿ ܐ ܡ� ܚܝܵܬܹ̈ ܨ�ܿ
ܿ ܬܘܿܢ ܐ� ܫܟ̰ܚܝ� ܬܘܿܢ ܡܿ�  ܐܵܦ ܡܵܨܝ�

www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

عربيܐܵܬܘܿܪܵܝܵܐ


